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Модульне вивчення творчості Василя Стуса

Зміст модуля:

1 урок. Життєвий і творчий шлях В. Стуса. Основні збірки: «Зимові дерева», «Палімпсести», «Веселий цвинтар», «Свіча в свічаді», посмертна збірка «Дорога болю». 

Загальний огляд творчості. Узагальнені образи крізь призму індивідуальної долі.
2 урок. Патріотичні мотиви в ліриці В. Стуса, образ України («О земле втрачена, явися…»). Образи-символи рідного краю, незабутні картини української природи.
Болісні роздуми ліричного героя над долею людини на чужині, над трагічною долею України («На колимськім морозі калина…»)
3 урок. Філософські роздуми ліричного героя про смисл людського життя («Мені зоря сіяла нині вранці…»). Поетичний образ зорі у вірші, його глибокий ідейний зміст.
Майстерне володіння верлібром.
Утвердження активної життєвої позиції, мужності й сили духу ліричного героя («Господи, гніву пречистого…», «Крізь сотні сумнівів я йду до тебе…», «Як добре те, що смерті не боюсь я…»). Екзистенційні мотиви у творах.

4 урок. Інтимна лірика поета, болісні спогади про рідню, мотиви самотності («Посоловів  од співу сад…», «У порожній кімнаті»). Засоби передачі психологічного стану ліричного героя.
Василь Стус – перекладач.

Особливості поетичного стилю В. Стуса

Місце поета в історії української літератури, співзвучність творчості зі світовою поезією.
Державні вимоги

до рівня загальноосвітньої підготовки учнів

	Урок модуля
	Державні вимоги до рівня підготовки учнів;

мистецький аспект

	 Життєвий і творчий шлях В. Стуса. Основні збірки: «Зимові дерева», «Палімпсести», «Веселий цвинтар», «Свіча в свічаді», посмертна збірка «Дорога болю». 
Загальний огляд творчості. Узагальнені образи крізь призму індивідуальної долі.
	Учень (учениця): знає трагічну долю поета; уміє характеризувати його творчість, визначає провідні мотиви, ідеї.


	Патріотичні мотиви в ліриці 
В. Стуса, образ України («О земле втрачена, явися…»). Образи-символи рідного краю, незабутні картини української природи.

Болісні роздуми ліричного героя над долею людини на чужині, над трагічною долею України («На колимськім морозі калина…»)
	Учень (учениця): знає основні тематично-проблемні лінії; аналізує образи-символи; шліфує навички порівняльного аналізу поезії В. Стуса і В. Симоненка за тематикою чи образами (наприклад, образ України)


	Філософські роздуми ліричного героя про смисл людського життя («Мені зоря сіяла нині вранці…»). Поетичний образ зорі у вірші, його глибокий ідейний зміст.

Майстерне володіння верлібром.
Утвердження активної життєвої позиції, мужності й сили духу ліричного героя («Господи, гніву пречистого…», «Крізь сотні сумнівів я йду до тебе…», «Як добре те, що смерті не боюсь я…»). Екзистенційні мотиви у творах.
	Учень (учениця): знає зміст поетичних творів; самостійно аналізує вірші поета, висловлює власні роздуми з приводу порушених у них проблем

.

	Інтимна лірика поета, болісні спогади про рідню, мотиви самотності («Посоловів  од співу сад…», «У порожній кімнаті»). Засоби передачі психологічного стану ліричного героя.

Василь Стус – перекладач.

Особливості поетичного стилю 
В. Стуса

Місце поета в історії української літератури, співзвучність творчості зі світовою поезією.
	Учень (учениця): знає  про перекладацьку діяльність В. Стуса; уміє визначати особливості поетичного стилю поета; виконує творчу роботу на публіцистичну тему



Життя Василя Стуса

(хронологія)
	6 січня 1938
	У с. Рахнівка Вінницької обл. у селянській родині народився Василь Стус, був четвертою дитиною в сім'ї.

	1939
	Семен Дем'янович та Ірина Яківна переселилися в місто Сталіно (нині Донецьк), аби уникнути примусової колективізації.

	1940
	Забрали туди своїх дітей.

	1944-1954
	Навчався в Донецькій міській середній школі № 265 і закінчив її зі сріб-ною медаллю.

	1954
	Василь вступив на історико-літературний факультет педагогічного інституту м. Сталіно.

	1959
	Закінчивши навчання з червоним дипломом, три місяці вчителював в селі Таужня Кіровоградскої області, після чого два роки служив в армії. Під час навчання і служби став писати вірші. Тоді ж відкрив для себе німець-ких поетів Ґете і Рільке; переклав близько сотні їх віршів. Ці переклади було згодом конфісковано і втрачено.

	1959
	Опублікував свої перші вірші.

	1960
	Працював учителем української мови та літератури в середній школі
 № 23 м. Горлівки. Згодом був підземним плитовим на шахті «Октябрська» в Донецьку

	1963
	Вступив до аспірантури Інституту літератури Академії наук УРСР у Києві.

	Вересень 1965
	Під час прем'єри фільму Сергія Параджанова «Тіні забутих предків» у Києві взяв участь в акції протесту проти арештів серед української інтелігенції, за що Стуса звільнили з інституту. Після цього заробляв на життя, працюючи на будівництві, у котельні, у конструкторському бюро. Водночас продовжував продуктивну творчу діяльність. Одружився з Валентиною Василівною Попелюх.

	15 листопада 1966
	У них народився син — нині літературознавець, дослідник творчості батька Дмитро Стус.

	1965
	Пропозицію Стуса опублікувати свою першу збірку віршів «Круговерть» відхилило видавництво. Незважаючи на позитивні відгуки рецензентів, було відхилено і його другу збірку — «Зимові дерева». Однак її опублікували в самвидаві, а  пізніше вона потрапила до Бельгії й 1970 була видана в Брюсселі.

	На початку 1970-х
	Приєднався до групи захисту прав  людини. «Зимові дерева»

	1971
	«Веселий цвинтар»

	1972
	«Час творчості»

	Восени 1972
	Заарештований і засуджений на п'ять років примусової праці і три роки заслання за «антирадянську агітацію і пропаганду». Увесь термін ув'язнення перебував у концтаборах Мордовії. Більшість віршів, що Стус писав у концтаборі, вилучалася й знищувалася, лише деякі потрапили на волю через листи до дружини.

	1977
	«Палімпсести»

	1977-1979
	По закінченню строку в концтаборі Стуса вислали в Матросове Магаданської області, де він працював на золотих копальнях.

	Восени 1979
	Повернувшись до Києва, приєднався до гельсинської групи захисту прав людини. Незважаючи на те, що його здоров'я було підірване, Стус заробляв на життя, працюючи робітником на заводі.

	Травнь 1980
	Був знову заарештований і засуджений на 10 років примусових робіт і 5 років заслання. Відмовився від призначеного йому адвоката Віктора Медведчука, намагаючись самому здійснити свій захист. За це Стуса вивели із зали суду і вирок йому зачитали без нього.

	1985
	Стуса було висунуто на здобуття Нобелівської премії з літератури.

	28 серпня 1985
	Стуса відправили в карцер. На знак протесту він оголосив голодування. У ніч 3 на 4 вересня він помер, можливо, від переохолодження. Його поховали на табірному цвинтарі. Прохання родини перевести тіло додому відхилили на тій підставі, що не вийшов термін ув'язнення.

	1989
	Перепохований  у Києві на Байковому кладовищі.


Вплив навколишнього середовища на формування визначальних рис у характері В.Стуса
 SHAPE  \* MERGEFORMAT 



Візитна картка Василя Стуса

Моє життя схоже на спалах — короткий і яскравий. Та й доля моя схожа на Шевченкову. Обох пересліду​вала імперія — царська й комуністична, обох загна​ли на заслання із забороною на творчу діяльність. В обох життя обірвалося на півдорозі. 
Моя громадська й поетична творчість припала на застійні 80-ті роки.    Я — продовжувач традицій шістде​сятників. Я — в'язень совісті.

Борець за права людини, за поганьблену національну гідність. Найбільшим злочином для мене було те, що я був українцем, справжнім українцем, любив свою мову, культуру, землю й хотів бачити Україну вільною, а не витоптаним полем, батьківщиною яничарів.

На прем'єрі фільму Сергія Параджанова «Тіні забутих предків» у київському кінотеатрі «Україна» я запропо-нував  присутнім у залі встати і цим вставанням протестувати проти арештів, які почалися тоді в середовищі київської інтелігенції. Зал встав, а я невдовзі… сів.
Любов до Батьківщині плекалась далеко за її межами. Занепокоєний національною та гуманістичною руї​ною в Україні, мав мужність підтримати акцію про​тесту проти арештів української національно свідомої інтелігенції.

Я був небезпечний патріот — один із найактивніших діячів дисидентського руху. Радянська влада не пода​рувала мені духовної незламності. За свої переконання мав 10 років таборів особливого режиму та 5 заслання.
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Епістолярна спадщина Василя Стуса: листи як форма існування
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Листи В.Стуса стали незаперечним фактом літератури. Сучасні дослідження епістолярію письменника важко протиставити загальним тенденціям в літературознавстві: фахівці стверджують, що жанр листа наприкінці XX – поч. XXI століть занепадає. Треба констатувати й інший момент: увага до цього явища (принаймні, у вітчизняному літературознавстві) зростає. До того ж, уже немає необхідності доводити цінність епістолярію (зокрема, письменницького) як високо-естетичного явища.
Василь Стус у своєму епістолярії намагається реалізувати себе як громадянин, поет, літературний критик, майстер прозових жанрів (окрім визнання художньої вартості самих листів, є цілком логічні спроби виокремити з них “документальні новели”, або мікротвори, що за розміром іноді можуть збігатися з листом, а іноді є його частиною), як закоханий чоловік та серйозний батько. Поглянувши на всі функції, що несе в собі епістолярний текст В.Стуса, ми бачимо величезний діапазон рішень, що їх має вирішувати кожний окремий епістолярний текст і листування як сукупний, безперервний, чітко орієнтований процес. Водночас, це і болісне усвідомлення своєї неспроможності нормально виконувати певні соціальні, громадянські чи родинні обов’язки і прагнення максимально їх реалізувати в доступний спосіб.

Листи Василя Стуса – витончені, образні, насичені роздумами, оцінками - несуть у собі заряд тієї внутрішньої енергії, яку прагнули скути сторінками вироку. Ці листи не могли замінити реального життя, але вони стали формою його вияву, вони не були єдиною шпариною для творчості автора, але стали продуктом його творчості. Чи не тому їх називають листами-сповідями? Вони є спробою і формою життєіснування, спробою творчо усамітнитись у світі, у якім людина вже й так є самотньою. Ці листи – більше ніж документ, більше ніж наслідок нестачі спілкування. Це для нас, читачів, вони стали документами. А для автора, поряд з тим і перед тим, вони були частиною існування, співжиття, змогою долучитись до динамічного процесу розвитку. Це і дозволило поету написати: “...не стільки я пишу листи, скільки листи пишуть мною.” 
        Епістолярну спадщину В. Стуса можна поділити на 3 групи: листи відкриті, які характеризуються порушенням актуальних політичних та культурних проблем, листи до приятелів та листи до рідних – сина, дружини, сестри тощо. Відмінність їх полягає у тематиці, структурі, мовних ознаках.
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        У відкритих листах до Спілки письменників, Центрального Комітету Компартії, Верховної Ради Стус критикував панівну систему, що після відлиги стала повертатися до тоталітаризму, відновлення культу особи та порушення прав людини, протестував проти арештів у середовищі своїх колег. Особливість таких звернень на рівні мовленнєвого етикету в тому, що відсутні формули звертання та прощання. Зневажливе ставлення до адресатів В. Стус виражає вживанням займенника вас з малої літери: “Слава Богу, вам уже є кого нищити: після кривавої доби сталінщини на Україні з’явилася інтелігенція” (редакторові “Вітчизни” Л. Дмитеркові, 1969 р.).
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         Особисту позицію автор висловлює так: “Потреба  здорового діалогу все зростає… На жаль, здорове обговорення багатьох питань заборонене. Щоправда, це обговорення ведеться, але в ненормальних умовах – або на закритих партійних засіданнях, або в самвидавівській літературі” (редакторові “Вітчизни” Л. Дмитеркові, 1969 р.). а далі знаходимо: “безцеремонне вторгнення малокомпетентних осіб в поетичну робітню надовго травмує його як громадянина, письменника, людину” (голові Президії Верховної Ради УРСР О. П. Ляшкові, Секретареві ЦК КПУ Ф. Д. Овчаренкові, 1970), “Я певний того, що рано чи пізно КДБ будуть судити – як злочинну, відкрито ворожу народові поліційну організацію” (Я обвинувачую, 1975 р.). Поодинокими є прохання митця: “прошу передати моє звернення обвинувачам цієї злочинної організації” (1975 р.). Висловлення жалю, гіркоти, болю відображено у словах: “І через це я тужуся пригадати твоє півзабуте лицарське обличчя – і в очах мені стоять сльози” (Відкритий лист до Івана Дзюби, 1975 р.); “інші, на жаль, навіть окремі “семидесятники”, каються і починають співробітничати з КДБ” (Василь Стус про лікарні. З інтерв’ю політв’язнів мордовських таборів, 1975 р.). Наприкінці знаходимо припис – Василь Стус. 
      Таким чином, відкриті листи 
В. Стуса – публіцистичні виступи, що мають всезагальний інтерес, майже позбавлені етикетних формул.     
На відміну від такого епістолярію, листи до приятелів та рідних насичені доброзичливістю, [image: image7.jpg]/
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любов’ю, повагою. У них використовуються такі форми звертання: “Дорогі Світлано, Юрку! Дорогі Льолю, Надіє, Павле!” (до приятелів, 1977 р.); “Вельмишановний Іване Микитовичу” (до І. Чинченка, 1978 р.), “Моя дорога, моя люба, моя далека сестро!” (до Христини, 1978 р.), “Дякую, моя товаришко, я отримав твій лист” (до Христини, 1979 р.). У листах зустрічаємо такі етикетні формули: – слова подяки: “Я дуже вдячний за Ваші поштові марки та всякі поштівки” (до Христини, 1978 р.), “Велике спасибі Вам і за щасливий квиток…” (до Ірини Корсунської, 1979 р.); “Дякую за листа для Євгена С.” (до приятелів, 1977 р.); – прохання: “Прошу – при нагоді – передайте їй великий привіт!” (до Ірини Корсунської, 1979 р.); – вибачення: “Не майте гніву й Ви – надто багато листів зникає” (до приятелів, 1977 р.); – прощання: “З найліпшими побажаннями Василь Стус” (до Ірини Корсунської, 1979 р.); “Із сердечним привітом Василь”, (до Христини, 1979 р.); – побажання, які розміщені наприкінці листів: “З найкращими побажаннями” (до Христини, 1978 р.); “Бажаю щастя тобі і твоїм ближнім” (до Христини, 1979 р.); “Най Вам щастить!” (до І. Чинченка, 1978 р.).
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      Як бачимо, листування з однодумцями, близькими та рідними розкриває В. Стуса з іншого боку. Наявні етикетні формули є показниками авторського ставлення – свідченням прихильності, пошани до адресатів.
Огляд творчості Василя Стуса

Василь Стус є одним з найяскравіших українських поетів ХХ століття. У новітній українській поезії його ім’я – на чільному місці. І не тільки через те, що образ цієї людини – поета трагічної долі – став символом незламності духу, людської і національної гідності, патріотизму. Василь Стус – органічний самобутній поет, схильний до філософського заглиблення й самовираження, до самодостатності поетичного слова, до синтезу глибинних традиційних джерел українського художнього образотворення з поетичною мовою двадцятого століття.
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Його поезія характеризується ліричністю, мелодійністю, її основу становить усвідомлення внутрішньої свободи, готовності до боротьби за кращу долю народу та України. Проте поступово домінуючими в творах поета ставали песимістичні настрої, зневіра, породжені «соціалістичною» дійсністю.
 Дебютна збірка «Круговерть» засвідчила непересічний талант митця, який прагнув пізнати незвідані горизонти життя, відшукати своє місце у ньому, щоб «упасти зерням в рідній борозні». Ця збірка по-тичинівськи сонцесяйна, сповнена життєрадісних мотивів. Автор захоплюється красою й гармонією світу, сповідує високі ідеали. Вони визначаються критеріями добра, справедливості, любов’ю до народу й України: «Коли ти вірити в добро не звик, то віруй в землю». Антеївський зв’язок з рідною землею надихає молодого митця. Збірка окреслила характер художніх шукань поета: метафоричність, інтелектуалізм, карбованість слова, напруженість і тонкість почуттів у моделюванні образу, уміння філософськи осмислити життєві реалії. 
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Творчий доробок поета, незважаючи на вкрай несприятливі умови для творчості (адже, за його ж словами, «легше було написати, аніж зберегти») — дуже великий. Другу свою збірку «Зимові дерева» наприкінці 1960-х років В.  Стус запропонував видавництву «Радянський письменник». Тут об’єднано ранні вірші, юнацьку романтичну лірику, написану у війську, створену пізніше, в Києві; відтворено атмосферу 60-х років з пристрасним осмисленням болючих проблем національного розвитку, прагнення вписатися у визвольні традиції рідної культури («Костомаров у Саратові», «Дума Сковороди», «Останній лист Довженка», «Сто років як сконала Січ...»). У цих поезіях — неприйняття інтелектуальної задухи, протест проти бездуховності, репресій, трагічне прозріння «тьмущої тьми» завтрашнього дня, болісне шукання свого місця в ситуації життєвого вибору («Не можу я без посмішки Івана», «Біля гірського вогнища», «Звіром вити, горілку пити»). Однак, незважаючи на схвальні рецензії (І. Драча, Є. Адельгейма), ця збірка так і не побачила світу.
Якщо вести мову про «Зимові дерева», то перше, що хочеться зауважити, це алегоричну, але досить легко випрозорювану метафоричність назви: Брежнєвські «приморозки», котрі змінили Хрущовську «відлигу», огорнули зимовим сном усе, що намагалося пробудитися до життя. «Зимові дерева» - це творча молодь, інтелігенція, яка поринула в зимовий сон, але глибоко під корою продовжуює відчувати, жити, неподолана морозами, чекає нового весняного пробудження. Визначальним для цієї і наступної збірок стає гротеск як своєрідна призма, як криве дзеркало, котре у зміненому вигляді показує радянську дійсність. Алегорії цих поезій не завжди прозорі, дешифруються радше посвяченими, вимагають від читачів уваги й зусиль; їхній гротеск є вишуканим.               
Ліричний герой уже ранніх віршів Стуса болісно шукає втраченої гармонії зі світом, цілісності, він намагається пізнати самого себе і все, що його оточує. Якщо й з’являється у нього бажання «утекти від себе геть світ за очі», то одразу він чітко усвідомлює, що тоді б він жив «безоко і безсердо». «Як вибухнути, щоб горіть?!» — так звучить у Стуса вічне гамлетівське запитання:
                                             Вдатися до втечі?
               Стежку власну, ніби дріт, згорнуть?
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               Ні. Вистояти.
1970 року без будь-якої надії на опублікування Стус підготував третю збірку під промовистою назвою «Веселий цвинтар» — цікавий поетичний документ протесту проти інтелектуального застою, параду абсурдів і порожніх слів, проти імітації живого життя. Поезії, об’єднані у «Веселому цвинтарі», сповнені передусім авторського передчуття неминучої Голгофи, готовності лишитися собою наперекір тискові, не роздвоїтися «на себе і страх», як герой його вірша «Еволюція поета». Сама назва знаменна: у парадоксальному поєднанні понять — ключ до розуміння основного смислу збірки. Цвинтар душ, цвинтар ідей і сподівань, які доводиться ховати зовсім юними, адже вони, здавалося б, щойно народилися в недовгі роки Ренесансу 60-х. Та водночас у тональності збірки прочитується спротив цвинтарному настрою, кпини з нього, адже абсурдність — то вже  знак нетривкості, минущості. Одним словом, «веселий цвинтар»...
[image: image12.jpg]Bacuab CTyc




Вершинна частина Стусового доробку — збірка «Палімпсести». Цією назвою (палімпсестами в давнину називали пергаменти, на яких стирали первісний текст, щоб написати на ньому новий) об’єднано все створене поетом у неволі зі вкрапленням більш ранніх поезій, особливо дорогих йому.
Українська поезія досить тісно пов’язана з історією нашого народу. Вона й визначалась життям народу, була вершиною його духовності. У найяскравіших своїх виявах вона випереджала час, вступала у суперечність із неправдою, за що платила долями й життям кращих своїх синів, одним із яких був Василь Семенович Стус. Поет-дисидент, репресований комуністичним режимом, Василь Стус у своїх поезіях відходив від традиційної стихії української лірики, намагався осмислити трагедію України крізь призму філософії. Його енергійне поетичне слово вимагає від читача значних інтелектуальних та емоційних зусиль, знання культурологічних джерел, які його живили. Поет завжди був уважним до сучасних йому модерністських віянь у літературі, сприймаючи їх у конструктивному зіставленні з мистецькою традицією, з вічними цінностями. Недарма його поетична збірка «Палімпсести» мала таку символічну назву.

Палімпсест - це рукопис на пергаменті поверх  змитого чи зішкрябаного первісного тексту. Збірка «Палімпсести» вийшла друком у 1986 році за кордоном і майже вся складалася із табірних віршів. Назва збірки асоціювалася з пергаментом, де зішкрябаний первинний текст не зникав, угадувався за новим, свіжим текстом. Тут йдеться про історичну пам’ять українства — незнищенну, хоча неодноразово стирану несприятливими умовами. Трагедію народу В. Стус сприймав як особисту. «Зрозумійте мене у моєму горі, — писав В. Стус А. Малишкові, — бо я чую прокляття віків, чую бездіяльний свій гріх перед землею, перед народом, перед історією»
В одному із найбільш відомих віршів,  які увійшли до збірки «Палімпсести», — «За літописом Самовидця» поет переосмислює історію України. Він зупиняється на чорних сторінках нашої історії, змальовує жахливі часи усобиць в Україні, коли брати проливали рідну кров, продавали своїх же братів-українців у неволю. Україну поет ототожнює з матрі’ю («З руїни вже мати не встане — і розкинула руки в рову»). Знаходячи власний погляд на Руїну другої половини XVII сторіччя, поет звертається до ліричної інтерпретації козацького літопису, досліджує справжні причини та наслідки цієї національної катастрофи.

Тюремні вірші Василя Стуса, з яких складається майже вся збірка «Палімпсести», на перший погляд, важко назвати світлими і життєствердними: на них не міг не позначитися тяжкий психологічний стан позбавленого волі поета. І все ж у цій поезії — як осердя — три ясних накрізних струмені: Україна, Мати, Дружина. Три сонцеликі жінки благословили поета на подвиг — і не відпускали його в країну темряви і вічної розлуки. Вони підбадьорювали поета, допомагали йому вижити. Дуже показовий і важливий в цьому плані вірш «У цьому полі, синьому, як льон». У ньому вжито два символи: на означення кольору — «синій», що втілює своєрідність національного світобачення, та «поле», тобто життєвий простір. Водночас зображений В. Стусом неозорий обшир вражає приголомшливою пусткою, яка поглинає ліричного героя («тільки ми і ні душі навколо»). Поле натомість виповнюється безтілесними, химерними тінями. Але на ньому не видно жодної людської постаті. Напевно, тіні — то лише спотворені відбитки людей, які з усіх боків оточують ліричного героя. Неприродно холодною видається і синя барва, не урівноважена теплою, сонячною. Недарма у вірші вжито оксюморон (поєднання контрастних понять задля витворення нового несподіваного уявлення) — «на рідній чужині», окреслюючи головну думку твору, у якому осмислюється історична дійсність України, позбавленої права бути собою.

Вірші збірки «Палімпсести» — здебільшого медитативні роздуми над тим, як живе і як мусить жити людина, їх тематика — невгасима любов до України, протест проти переслідувань, утисків усього українського. У ніч з третього на четверте вересня 1985 року зупинилося серце талановитого поета і справжнього патріота України Василя Стуса. Зараз нація повертає собі, здавалось би, вже назавжди втрачену душу, самоусвідомлення власного єства і в цьому, безумовно, велика заслуга її мужнього сина — Василя Стуса.
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 У 1977 році виходить збірка поезій Василя Стуса «Свіча в свічаді», яка складалася з: а) дев’яти поезій із збірки «Зимові дерева», б) п’яти поезій із невиданої збірки «Веселий цвинтар», в) поезій, написаних в ув’язненні між 1972-76 р., із Стусових перекладів Р. Фарнгаґена і Р. М. Рільке. Збірка мала додаток: бібліографія поезій і статей Стуса.
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Важкий шлях визнання має літературна спадщина поета в Україні. Ніби відзначаючи п’ять років з дня смерті видатного поета-мученика, видавництво «Радянський письменник», те саме видавництво, яке колись викреслило з своїх планів друку першу збірку Василя Стуса «Зимові дерева», тепер вперше видало збірку його поезій під назвою «Дорога болю». Упорядкувала та написала післяслово Михайлина Коцюбинська, яка належала до кола друзів поета і зберегла низку його ще не друкованих творів. Це видання знаменне тим, що воно вийшло вперше після смерті автора. Зрозуміло, що ця книга не охоплює всієї творчості Стуса. Але упорядниця зібрала все краще з того, що збереглося в рукописних збірках «Веселий цвинтар» (1970), з творів, що були надруковані в журналах, а також з виданих збірок Стуса за кордоном «Зимові дерева», «Свіча в свічаді» та остання й найбільша - «Палімпсести». Усі вони вийшли в Америці у видавництві «Сучасність». До збірки додано односторінковий вступ Івана Драча «Поет трагічної долі», писаний ще до збірки «Зимові дерева», яку не надрукувало свого часу видавництво, а також додано коротеньку передмову самого Стуса – «Двоє слів читачеві», у якій він згадує про свої дитячі та шкільні роки, про впливи на появу його творчості та про улюблених поетів як своїх, так і чужих. 
Після смерті поета в Україні було видано збірки «Поезії» (1990), «Вікна в позапростір» (1992), «Золотокоса красуня» (Київ, 1992), «І край мене почує» (Київ, 1992), «Феномен доби» (Київ, 1993), Твори в шести томах, дев'яти книгах (Львів, 1994–1995; ред. Д. Стус і М. Коцюбинська) та спогади «Не відлюбив свою тривогу ранню…».
Спільне та відмінне в образі України у В. Стуса та В. Симоненка 
	В. Стус
	В. Симоненко



	«Ярій душе! Ярій, а не ридай!

У білій стужі серце України.»

(«Ярій, душе!..»)
«Стенаються в герці скажені сини України,

той з ордами ходить, а той накликає Москву,

заллялися кров’ю всі очі пророчі.

З руїни

вже мати не встане…»

(«За літописом Самовидця»)
«Народе мій, до тебе я ще верну

і в смерті обернуся у життя…

Як син, тобі доземно уклонюсь…»

(«Як добре те, що смерті не боюсь я…»)


	«Україно! Ти для мене — диво!

І нехай пливе за роком рік,

Буду, мамо горда і вродлива,

З тебе дивуватися повік.»

(«Задивляюсь у твої зіниці…»)
«Народ мій є! В його гарячих жилах

Козацька кров пульсує і гуде!»

(«Де зараз ви, кати мого народу?»)
«І якщо впадеш ти на чужому полі,

Прийдуть з України верби і тополі,

Стануть над тобою, листям затріпочуть,

Тугою прощання душу залоскочуть.»

(«Лебеді материнства»)
«Бо у мене стукотить у грудях

Грудочка любимої землі.»

(«Грудочка землі»)



	Спільне

Любов до України, рідної землі, народу, невіддільність себе як поета і людини від неї; дві України



	Відмінне



	Жаль, біль через роз’єднаність і зрадливість із давніх часів, безкомпромісність; активна життєва

позиція в ставленні до системи


	Захоплення Україною, її славним козацьким минулим, віра в неї; дещо споглядальна позиція, хоча є й сильний критичний струмінь




Схема аналізу ліричного твору

1.Розкажіть, що викликало поезію до життя.

2.Визначте тему та ідею твору.

3.Укажіть жанр і вид поезії (лірика громадянська, філософська, пейзажна, інтимна; вірш, елегія, гімн, ода тощо).

4.Дайте характеристику ліричному герою, іншим  образам твору (слухові, зорові образи; образи-символи; їх роль у зображенні теми та розкритті ідеї твору). Укажіть, як співвідноситься ліричний герой і автор.

5.Визначте засоби поетичної лексики та синтаксису.

6.Особливості віршування.

7.Настрій твору (сум, тривога, заклик, сповідь тощо).

8.Місце поезії у творчості поета.
Аналіз поезії «Господи, гніву пречистого…»
Жанр: медитація, віршова молитва

Вид лірики:  філософська.

Провідний  мотив: утвердження безсмертя людського духу.

Віршовий  розмір: амфібрахій.

Ідея стоїцизму, подолання страху перед смертю і випробуваннями долі проймає вірш «Господи, гніву пречистого». (Стоїцизм (від грец. – портик Стоя в Афінах, де збиралися філософи-стоїки) – одна із течій філософії в добу античності. Стоїки ставили мету: досягти душевного спокою, духовної незворушності, бути мужніми і стійкими під час життєвих випробувань). Стоїцизм – основна риса ліричного героя Василя Стуса. Ліричний герой просить Бога допомогти йому вистояти у тяжких фізичних і душевних випробуваннях. За жанром твір – медитація, зокрема такий її різновид, як віршова молитва. У її основу покладено канон, запропонований християнським богословом VІІІ століття Іоаном Дамаскіном, як «сходження розуму до Бога». Ліричний герой Стуса звертається до всевишнього з проханням не осудити його за глибоку віру і надію, бо утверджує безсмертя людського духу: «Господи, гніву пречистого / благаю – не май за зле. / Де не стоятиму – вистою. / Спасибі за те, що мале / людське життя, хоч надією / довжу його в віки». Ліричний герой прагне не загубити у тяжких випробуваннях самої само тотожності, неповторності своєї долі, а відтак – духовності, стоїцизму. Він зізнається Господові: «Думою тугу розвію, / щоб був я такий, / яким мене мати вродила / і благословила в світи. / І добре, що не зуміла / мене од біди вберегти». Герой-в’язень Стуса уподібнюється Шевченковому героєві, який, перебуваючи на засланні, заявив: «Караюсь, мучусь, але не каюсь». У його ліриці органічно поєднались інтелектуальна напруга, глибока обізнаність, екзистенціальне розуміння життя. Вірш «Господи, гніву пречистого...» не має ніяких номінативних, ані субномінативних алюзій (назви, епіграфа, присвяти тощо), які б його супроводжували. Проте він починається безпосереднім молитовним звертанням-закликом ліричного суб ҆єкта до Бога, оскільки жанр молитви передбачає сподівання того, хто молиться, на втручання Всевишнього в земні справи й конкретну людську долю. В. Стус знову звертається до Бога не з проханням ласки, а благає дати «гніву пречистого», за допомогою якого обіцяє витримати всі Господні випробування. І хоч поет дякує Всевишньому за те, що дав людині вік короткий, що передбачає й недовгі муки, однак у цьому ж таки монолозі вчувається туга за життям і щире бажання продовжити його, бодай подумки, хоч яким би важким воно не було: «Спасибі за те, що мале людське життя, хоч надією довжу його в віки». Однак автор вірша ні в чому не розкаюється, вірить у те, що жив просто й правильно, можливо, навіть занадто правильно. За це він вдячний  своїй матері, яка не навчила його кривити душею, а тому «не зуміла од біди вберегти». А віра допомагає йому виживати в дуже складних життєвих умовах, про це свідчать наступні рядки вірша: «Вірою тугу розвіюю, щоб був я завжди такий, яким мене мати родила...». У цьому вірші звучить мотив високої жертовності. Ліричний герой свідомо віддає себе в жертву заради високої ідеї, заради виконання свого людського обов‘язку. У вірші автор говорить про власну силу й незламність: «Де не стоятиму — вистою». Він показує свою непідвладність обставинам, непорушність принципів за жодних умов. Тільки так можна зберегти моральну повноцінність.

У Богові та матері Стус бачить духовних провідників, котрі визначають внутрішнє обличчя людини. Адже для двобою з державою смерті потрібна незаплямована душа. Сила народжується у випробуваннях.

Ліричний герой протидіє внутрішній слабкості («тузі»), щоб не зрадити духовному покликанню (бути таким, яким «мати вродила»), він сприймає трагічні обставини існування («біду») як спосіб вироблення внутрішньої сили.

Аналіз поезії  «Як добре те, що смерті не боюсь я...»
Жанр: ліричний вірш.

Вид лірики: патріотична і філософська.

Провідний  мотив: незламність, здатність залишатися людиною за будь-яких обставин.

Віршовий  розмір: ямб.

Вірш «Як добре те, що смерті не боюсь я…» певною мірою можна вважати програмним для поета, у ньому сконцентровано його життєве кредо.
    Зі стриманих рядків постає образ мужньої людини, патріота, борця, який вірить у свою правоту та її грядущу перемогу. Вірш сприймається як своєрідний монолог, як останнє слово несправедливо засудженого героя, звернене до неправедних суддів. Зі спокоєм, гідністю, упевнено, без найменшого натяку на каяття звучать перші рядки твору. Біблійний образ хреста підтверджує справедливість справи, за яку боровся герой,— через асоціацію з образом Ісуса Христа, який сам ніс свій тяжкий хрест, що на ньому його розіп’яли. Моральну силу вистояти, не схилитись героєві дає переконаність у тому, що правда — за ним, що він жив так, як треба, як достойна людина:
…жив, любив і не набрався скверни,
ненависті, прокльону, каяття.
(«Скверна» - щось мерзенне, порочне, те, що викликає огиду). Життя було сповнене добра, любові, діянь заради України, її народу. Усе  «скверне» не зачепило поета, хоч і боровся він з ним (тут ліричного героя можна ототожнити із самим поетом) усе життя, за що й потрапив у неволю. В. Стус, перебуваючи в неволі, вірить, що, хай і після смерті, повернеться до свого народу. Крізь холодні сніги й через роки неволі поет звертається до нього: «Народе мій, до тебе я ще верну…». Вірш має поетичне кільце — починається словами про те, що герой не боїться смерті. І в кінцівці теж (двічі) автор повторює: до народу повернеться тільки тоді, коли «в смерті обернеться до життя — і тоді «в смерті з рідним краєм» порідниться. І справді, В. Стус повернувся в Україну лише після смерті. А Україною він жив і марив, бо любов до України — смисл поетового життя.
Саме біль пише поетом, а не закута в систему світоглядних засад ненависть чи злоба. Митець боїться без міри стати жорстоким, адже усвідомлює й намагається умиротворити свої почуття, опанувати цільність світосприйняття, відчути поетичну гармонію буття, наповненого високим смислом. Він задумується над необхідністю узагальнення життєвого свого шляху й наближенням його фізичного завершення. Відчуває, що як поет, як духовна субстанція він незнищенний, тому заглиблюється в мотиви своєї поведінки, потерпає про збереження честі, внутрішньої порядності, особливо про те, щоб його вірші як документи художницького життя були щирими, відзначалися підвищеною образною лаконічністю. 

    Поет висловлює погляд на смерть як на нову духовну вла​стивість, яка з'єднає його з рідною землею в буквальному і переносному значенні. Такою великою була ціна любові до України в умовах радянської дійсності.

    Як відомо, у поезії В. Стуса потужно виявляються екзи​стенційні мотиви, тобто осмислюються глибинні основи люд​ського буття, причини його трагічної невлаштованості та аб​сурдності. Не є винятком і вірш «Як добре те, що смерті не боюсь я...». Проте мотив смерті, характерний для екзистенціа​лістів, висловлений на таких високих регістрах любові до людей, до отчого краю, що просвітлює душу і примушує схили​ти голову перед життєвим подвигом В. Стуса.

        Ця поезія безпосередньо перегукується з віршем «Як умру, то поховайте...» Т. Шевченка.
Аналіз поезії  «Крізь сотні сумнівів я йду до тебе...»

Жанр: ліричний вірш.

Вид лірики: філософсько-громадянська.

Провідний  мотив: свідомий вибір свого життєвого шляху, до я кого веде одна мета – правда!
Віршовий  розмір: ямб.

Поезія «Крізь сотні сумнівів я йду до тебе» – своєрідна поетична декларація митця. Він перебуває в стані екзистенційного вибору, у пошуках світла, добра і краси, загалом справедливості. Ліричний герой звертається до «добра і правди віку», зізнається в своїх духовно-етичних домаганнях правди, хоча на його шляху виникає «сто зневір». Попри хитання й перешкоди, він відбиває духовну висоту, що символізує небо: «Моя душа, запрагла неба, / в буремнім леті держить путь на стовп / високого вогню, що осіянний / одним твоїм бажанням». Як колись у поетів-романтиків, душа ліричного героя Стуса поривається в незвідані світи, в екзистенційну свободу, «туди, де не ступали ще людські сліди, з щовба на щовб, аж пока смертні хлані людських дерзань». «Щовб» – це шпиль гори, що символізує височінь духовних прагнень героя. Він намірився не зійти з обраного шляху добра і правди, а тому каже собі: «не спиняйся, йди. / То – шлях правдивий. Ти – його предтеча». У цьому виявляється стоїцизм ліричного героя Стуса.
Ліричний герой твору — автор – ставить перед собою мету –​​ домагатися Добра й Справедливості для свого народу чи хоча б прокласти дорогу прийдешнім поколінням.
Пафос поезії піднесений — «душа запрагла неба», «в буремнім леті», «держить путь на стовп високого вогню».
У творі автор використовує цікавий синтаксичний прийом—перенесення рядка.
Літературний диктант

ТВОРЧИЙ ШЛЯХ ВАСИЛЯ СТУСА
1. В. Стус належить до …  поетів-шістдесятників.
2. Життя В.Стуса трагічно обірвалось … на засланні.               
3. В.Стус 1965 року після прем’єри фільму С.Параджанова «Тіні забутих предків» у кінотеатрі «Україна» протестував … проти арештів української інтелігенції.
4. Вершиною творчого доробку В. Стуса вважають збірку … 
«Палімпсести».
                                              
5. У Бельгії була видана збірка В.Стуса …  «Зимові дерева».
                                                 
6. Оксиморон покладено у назву збірки … «Веселий цвинтар».  
7. Дебютна збірка поета – …  «Круговерть».

8. Своєрідною декларацією митця є поезія … «Крізь сотні сумнівів я йду до тебе».

9. Поезія «Як добре те, що смерті не боюсь я» за жанром … медитація.

10.Поетичний образ України відтворено у поезії … «О земле втрачена, явися».                            

11.Під впливом якої філософської течії перебував В. Стус у 1960-ті рр..?
(екзистенціалізм)
12.Із життям якого українського поета порівнюють життя В.Стуса? (Т.Шевченка)
Особливості поетичного стилю В. Стуса 

(словничок образів – символів) 
                  Манера письма Василя Стуса гармонійно поєднала українську традицію із найкращими зразками світової,  особливо європейської, спадщини.Так, у студентські роки поет захоплювався Рильським, Верхарном. Згодом, у 60-их, був Пастернак і «необачно велика любов до нього», від якої «звільнився — тільки десь 1965–1966 рр.» («Двоє слів читачеві»). З часом, до поета приходять екзистенціалісти, у філософії яких Стуса зокрема приваблювала ідея «свободи життєвого шляху». Василь Семенович називає Камю серед своїх улюблених письменників.

          Прийоми віршування варіюють від верлібра до різноманітних «фольклорних» стилізацій — художнього наслідування народної творчості. До останніх віднесемо, наприклад, вірш «М'яко вистелив іній».

Широко застосовуються асонанси й алітерації:

Скільки в небі шамотіння снігопаду!

Снігопаду шамотіння скільки в небі!

В високості необлі-

таній кружляє проміж ві-

ттями єдине шамоті-

ння безбережне
Наведена цитата виявляє також інші характерні особливості творчості поета — «розривні» рядки з переносами, влучна, невимушена рима.
        Майстерно використовуються поетом різноманітні діалектизми, архаїзми, розмовна лексика, як-то:антоновий огонь, басаман, басан, басоля, ґарґоші («На ґарґошах мій сидить синок»), комонь (кінь), кондак, парсуна, пелехатий, покотьоло, чезнути («…і в ртутній спеці фіолету він невимовно довго чез…»), щовб та ін. Часто можна наштовхнутися на авторські новотвори, часто цілком прозорі, іноді — не дуже: всевікна, всенезустріч, всенепізнаний, стобагаття, стогори, стомежа, сторозтриклятий, стосиній. Усі ці засоби надають творчості поета герметичного відтінку, самозаглибленості, нескінченно урізноманітнюють її. Вони, по суті, роблять читача співтворцем поезії, примушуючи його тлумачити, вибудовувати асоціації й пояснення самостійно.

         Усе життя поет використовував свій широкий арсенал поетичних засобів винятково різнобічно; жоден період не виокремлює певний інструмент як важливіший. Втім, у листах до рідних останніх років Стус висловлював думку про те, що йому «не личить римувати» — мовляв, це дитячі забавки. З цим певною мірою узгоджуються свідчення очевидців про те, що остання, втрачена збірка «Птах душі» майже цілком була написана верлібром. У листах до рідних (від 1.08.1982) зустрічаємо також нарікання на Рільке, якого поет тривалий час високо цінував: «пізній Рільке, тут „алмазний хміль душі“ змінився на кристали роздумів — і то такі втрати, такі знахідки. Здається, трохи він мені вже стає докучливий — Рільке. Надто вже він безплотний, надто — не від життя, сказав би я ще — грішний чистотою своєю в світі по страшній війні 1914-18 р., про яку йому не ходило, здається». Іншу літературну любов — Ґете, Стус проніс через усе життя.

        Поезія Василя Стуса характеризується ліричністю, мелодійністю, її основу становить усвідомлення внутрішньої свободи, готовності до боротьби за кращу долю народу і України. Проте поступово домінуючими в творах поета стали песимістичні настрої, зневіра, породжені «соціалістичною» дійсністю. 
              Багато літературознавців відзначають незвичність мови поезій Василя Стуса. Так, дослідниця А. Шум у прижиттєвій рецензії на поетичну збірку «Зимові дерева» пише: «Василь Стус — це людина високої освіти і великої культури, тож його знання виявляються і в багатстві тематики, і в глибині філософічних міркувань, і незвичайній різноманітності лексики та фразеології.» У самій версифікації в Стуса теж існує різноманітність. Діапазон його лірики йде від спроб італійського сонета, через народнопісенні строфічно побудовані вірші до найбільш сміливого верлібра. Стусова лірика в більшості коротка, мало в ній нахилу до епічної розповіді, частіше трапляється щось в роді «спомину», листа чи щоденника...
Митець виходив далеко за межі офіційного словника: використовував багато рідковживаних слів, архаїзмів, неологізмів, уживав церковнослов'янську  лексику і навіть вдавався до власного словотворення.
Лірика В. Стуса багата на різні символи, які не є випадковими. Вони мають певне історичне та філософське підґрунтя. Ці образи-символи виведено з життєвої філософії наших пращурів, давніх українців, з культурних надбань українського народу, його поглядів, вірувань, міфів, обрядів, звичаїв та з надбань світової культури. Так, символи неба, вогню, сонця як вогню небесного, свічі – це поетичне втілення релігійних та філософських поглядів давніх українців на спосіб людського буття. Автор змалював та опоетизував ці символи згідно з історіософією українського народу, який сповідував культ неба та вогню.

Символи дерев – дуба, тополі, калини, верби – виведено з вірувань давніх українців, що пізніше знайшли своє місце в народних піснях, думах, легендах та переказах, а також неодноразово оспівувалися в поезіях українських митців. Батьківський поріг також неодноразово виступає в українській поезії символом рідного дому, любові до землі, на якій родився і виріс персонаж.
Образи-символи тіней, прірви відомі у світовій літературі як такі, що зображають негативні явища людського буття. Символ-образ сну як провісника майбутнього чи як спосіб втілення нездійсненних бажань теж відомий у світовій літературі. Тут Василь Стус не відійшов від традицій світової літератури. Квадрат же як символ неволі – це суто стусівський образ, що однозначно асоціюється з неволею.
Дзеркало як образ-символ висвітлює дещо містичне ставлення людей до віддзеркалення світу і себе в ньому. Дзеркало відоме в деяких релігіях, зокрема в синтоїзмі, як об'єкт поклоніння. Змішане почуття поклоніння і нелюбові викликає дзеркало і в поета. Це двоїсте почуття щодо свічада і відображено в поезіях В. Стуса.
Дуже оригінально висвітлено в поетичній творчості митця кольорову символіку. Біла й чорна барви відомі в світовій літературі та багатьох віруваннях, обрядах, звичаях як барви, що символізують жалобу. Також ці кольори асоціюються з війною, смертю, нещастям. Стус розширює коло їх вживання. Він показує білий колір, як колір божевілля, а чорний – як крах надій на відновлення. Відомо також, що чорний колір входить до класичного українського орнаменту поряд з червоним, де червоний – це любов, життя, воля, а чорний – журба, страждання. Таке класичне поєднання барв поет також використовує в своїх поезіях, але розширює їх символічне коло. За Стусом «червоне» – це вітчизна, а «чорне» – тюрма.
Негативно митець виводить кольоровий образ фіолету. Він вважає, що фіолетовий колір – це «колір божевілля і судної доби». А блакитну (синю) і жовту (золоту) барви поет зображає як барви життєвого простору. Вони в поезіях В.Стуса символізують середовище проживання (поле, синє, як льон) та життєдайну силу (жовтаве курчатко; паска, змащена яєчком; жовтогарячі кульбаби, що тішать півсвіту своїм теплом). Такі асоціації невипадкові. Адже жовтий і синій кольори присутні в українській геральдиці.
Таким чином, система образів має глибокий зміст у поетичній творчості письменника. Усі вони виникли на історичному та життєво-філософському ґрунті українського народу та народів світу.
Місце поета в українській літературі
          Поезія Василя Стуса має багато тем, у ній звучать різні мотиви, але 

з-поміж них усіх у поетичній творчості Василя Стуса чітко вирізняється один – мотив «рідної чужини», який зустрічаємо в поезіях багатьох українських поетів:  Т. Шевченка, І. Франка, Лесі Українки,  В. Симоненка, Л. Костенко. Але у Василя Стуса це питання стало наріжним каменем усієї його творчості. Власне, всі інші теми і мотиви розвивалися на тлі цієї основної проблеми.
У галузі культури виділяють два основні напрямки діяльності Стуса — це поезія, базована на філософії, і філософія, базована на поезії (останню представляють його кращі літературознавчі праці — «Зникоме розцвітання», присвячену творчості В.Свідзінського, та «Феномен доби», присвячену життєвому й творчому шляху П.Тичини). Філософія Стуса, як і його попередників-екзистенціалістів – це насамперед, неакадемічна філософія. «Поетична творчість Василя Стуса, — зауважує дослідник Ю. Бедрик, — явище своєрідної (принаймні, на національному ґрунті) асиміляції поезії до філософії. У цій творчості достатньо чітко можна виділити основоположні принципи й проблеми екзистенціалізму, як-от: проблему буття, проблему вибору, проблему мислячого «я», проблему розходження людини зі світом (вона ж — проблема абсурду), принцип перспективізму, антропологічний принцип і т. ін.»
Новаторські підходи поета до образотворення, орієнтація на психологізм та інтелектуалізм поезії, звернення до підсвідомого виводять її на обшири вершинних світових досягнень. Стус — поет у певному розумінні парадоксальний і дуже характерний для сьогоднішньої української свідомості. Він — класичний прояв традиційно українського «шевченківського типу» поета — подвижника, пророка, мученика з його «караюсь, мучуся, але не каюсь, провісника, універсалізованого як голос і сумління нації. Саме таким увійшов Стус у сьогоднішню масову свідомість.
Вагомий внесок в українську літературу зробив Василь Стус і на терені перекладу. Варто згадати його блискучі переклади з Ґете й Рільке (Сонети до Орфея, Дуїнські елегії).

         З німецької Стус також переклав вірші Пауля Целана, Альберта Еренштайна, Готтфріда Бенна, Еріха Кестнера, Ганса Маґнуса Енценсберґера; з англійської — поезії  Кіплінга, з італійської — Джузеппе Унґаретті, з іспанської — твори Федеріко Гарсіа Лорки, з французької — Гі де Мопассана, Артюра Рембо, Рене Шара. Перекладав також зі слов'янських мов.

Ім’я поета шанують в сучасній Україні. Так, за поетичними творами Стуса було створено вистави: «Поетична композиція» (1989, Львівський молодіжний театр), «Птах душі» (1993, київський мистецький колектив «Кін»), «Іду за край» (2006, Національний академічний театр російської драми ім. Лесі Українки, Київ) та інші. Пам’яті Стуса присвячено документальний фільм «Просвітлої дороги свічка чорна» (1992, «Галичина-фільм»).

Меморіальні дошки, присвячені поетові, відкрито в Києві, Рахнівці та Донецьку. У Рахнівці та Вінниці встановлено пам’ятник митцю. У музеї літератури (м. Київ) відкрито меморіальну кімнату, присвячену В.Стусу. 2003 року вулицю Радгоспну в Києві було перейменовано на вулицю Стуса. Твори поета введено до шкільної програми з української літератури, а 1989 р. Українською асоціацією незалежної творчої інтелігенції було засновано премію імені Василя Стуса. За підтримки молодіжних демократичних ініціатив Інституту літератури ім. Т.Г.Шевченка НАНУ, Благодійного фонду «Україна Інкогніта» та Українського фонду культури було створено Гуманітарний центр Василя Стуса.

Поетичні твори Стуса перекладено на багато європейських мов: англійську, німецьку, французьку, російську, сербську, португальську.
Поезія Василя Стуса вивчається і ще довго буде предметом зацікавлення багатьох поколінь українців. Його філософські погляди, оригінальний стиль поезій та інтелектуальний геній буде об’єктом вивчення і, можливо, наслідування для багатьох майбутніх митців та літературознавців світу. Світлий же образ Стуса-людини буде служити взірцем порядності, чесності, мужності та духовності, у першу чергу, для нас, українців, а також для всіх чесних і порядних людей у світі.
          Украïнська поезiя тiсно пов'язана з життям нашого багатостраждального на​роду. Така вже доля Украïни, що найкращим ïï дiтям судилося несправедливо коротке життя: 38 рокiв - П. Грабовському, 42 - Лесi Украïнцi, 47 - Тарасовi Шевченко та Василю Стусу. Iз 47 рокiв життя в обох поетiв вкрадено роки, якi провели вони на засланнi та в ув'язненнi.Багато горя зазнали i Стус, i Шевченко. Вони любили рiдну землю, свiй край, Украïну, i довгий час змушенi були жити поза ïï межами. Вони хотiли писати, тво​рити, давати своïми творами людям радiсть i пiдтримку, а змушенi були виконувати важку роботу на засланнi. Та нiщо - анi виснажлива праця, анi мiзерна зекiвська пайка, анi знущання наглядачiв, анi ностальгiя за рiдною Украïною - не зломи​ло митцiв. Вони все витерпiли, дивуючи усiх незламнiстю вдачi та силою духу. Слова Михайлини Коцюбинськоï можна справедливо вiднести до таких рiз​них i водночас дуже схожих украïнських митцiв, хоча i сказанi вони були стосов​но В. Стуса: "Цiннiсть i всеохопнiсть його патрiотизму вражає. За кожним по​мислом, за кожним словом - Украïна. Вiдiрванiсть вiд рiдноï землi та розлука... тiльки посилила його синiвський зв'язок з нею". Стус i Шевченко... ïх рiднить сила патрiотизму, любовi до Украïни, незлам​нiсть духу. Силу вистояти, не зломитися дає переконанiсть у тому, що правда - за ним, що вiн жив гiдно "...і не набрався скверни, ненавистi, прокльону, каят​тя". Життя Василя Стуса було сповнене добра, любовi, благородних дiянь в iм'я Украïни. Нiколи вiн не вiдповiдав ненавистю на вчинене йому зло. Згадуються слова Кобзаря, з якими звертався вiн до своєï долi:
Ми просто йшли, у нас нема 

Зерна неправди за собою.
Рiзними словами великi поети далеких одна вiд одноï епох утверджували спра​ведливiсть обраного i пройденого ними шляху. Кожний 
по-своєму висловлює упевненiсть: народ зрозумiє й оцiнить ïхнiй подвиг. Украïнський народ високо цi​нує творчiсть цих митцiв; ïхнi слова нiколи не пiдуть у небуття, бо поколiння за поколiнням зберiгатимуть у пам'ятi щиру любов свою й доземно вклонятимуться найвидатнiшим поетам Украïни Василевi Стусу та Тарасовi Шевченку.
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Інтимна лірика В. Стуса
       Поезія «Посоловів од співу сад» належить до медитативно- зображальної лірики: у ній деталі предметного світу підпорядковані розвиткові емоційної думки ліричного героя. 
       Умовно вірш поділяється на три композиційні одиниці. Перша частина – пейзажна, де соловей в саду надсадно співає від побачених «самотньої свічі», «жалких зірок вночі», в небі «місяць горовий / скидається, як пульс живий», а «високий дощ» спонукає героя до роздумів.
       Друга частина – оповідь ліричного героя, крізь призму світосприймання якого подається наступна картина: «Я двері прочинив з веранди, / де кострубатий вертоград, / собі не в силі дати лад, / пильнує перший сон троянди». 
       Третя частина твору – це осмислення ліричним героєм творчого процесу, свободи духу і пізнання; «Свіча затріпотіла – й світло, / мов голуба, пустила в лет, / і вірш мій вирвався без титла, / і дух твій вирвався з тенет». Останні рядки вибудовують метафоричні образ поезії та багатозначний – матері, який символізує святість поетичного слова, адже ліричного героя благословляють рідна мати, Богоматір та Україна.
В. Стус в одному з листів до дружини писав: «То, певне, й доля Орфея чути знаду голосної темені, не піддатися їй, а виходити з музичної темені, як з ночі». Його увагу не випадково привернув легендарний поет античного світу, який своїм магічним співом зачаровував людей, звірів, дерева, приборкував стихії.
В. Стус був автором не лише жорстких поезій, ущільнених екзистенціальною проблематикою, а й дивовижним ліриком, котрий спромагався на глибоке осягання найінтимніших нюансів неперебутнього життя, висвітлюючи їх із «музичної темені», тобто з надр незнищенного духу, зокрема, це спостерігалося в пейзажній ліриці. Орфеївські міркування досить виразно відбиті у вірші «Посоловів од співу сад...», який відразу заполонює шляхетним звукописом. Елегантна алітерація на «о» немовби дає ключ до втаємничення у чари ночі, виповненої срібним сяйвом «жалких зірок» та пульсуванням живого місяця. Поволі в цю музичну картину вплітаються інші звуки, надаючи їй характеру стереоскопічного повнолуння— то легітного повіву («Свіча затріпотіла — й світло, мов голуба, пустила в лет»), чи легкої твердості (звук «п»), трепетного вібрування (звук «р»), таємничого шепотіння (звук «ш»), наприклад: «Я двері прочинив з веранди, де кострубатий вертоград».
Отож, звуковий образ набуває ознак пластичності, посилюється розкриттям внутрішніх невичерпних можливостей мови («Посоловів од співу сад, од солов'їв»), з її багатоплановими змістами, у яких зосереджено таємне соло природи. Ліричний герой, переживаючи радість причетності до високої краси, у своїх естетичних міркуваннях рухається від зовнішніх, видимих ознак до внутрішніх, істотних. Його світ уподібнюється до кола з тьмяними краями, дедалі чіткішає, наближаючись до яскраво освітленого центру, де «мати дивиться свята, я в ній смеркаю і світаю». Такий філософський зміст відображає національне світобачення: в осередді світобудови—мати як охоронниця життя і роду, а відтак—запорука його незнищенності. Тому зображений В. Стусом світ не лише замикається у своїх надійних за-тишкових берегах, а й розмикається у довколишній часо-простір, але не розпорошується в ньому.
Розкриттю цього мотиву підпорядковані всі складники вірша, зокрема версифікаційні. Двовірші, якими спроквола починається поезія «Посоловів од співу сад», переходять до динамічного катрена, який у середині немовби розривається напруженим перенесенням цілісної фрази з одного рядка в наступний (енжамбеман), передаючи своєрідність схвильованого мовлення. Кільцеве римування скріплює строфічну форму, а отже, смислову глибину інтимного зображення, вказуючи на постійне «колування» подій. «Сердечні» стосунки значень підсилюються римами, що також несуть функціональне навантаження, відображаючи гармонійні стосунки споріднених душ: вертоград —лад, ліпота—свята тощо. Так «вертоград» постає прикладкою «ладу», «свята» вжито як невід'ємна риса «ліпоти», тобто мовиться про божественну, олюднену красу.
Кожен елемент вірша — метафора, алітерація, рима і т. ін.— виконує роль надійної цеглинки ліричної композиції, а відтак—розбудови особливого поетичного світу за законами краси, де панує розкіш естетичного смаку, усвідомлення невичерпних можливостей творчого духу. В. Стус без остраху втягує в цей осяйний художній контекст традиційні образи (солов'ї, зорі, місяць тощо), часто проголошувані модерною поезією «застарілими», «невідповідними» сьогоденню. Він спростовує такі поверхові упередження, надаючи вжитим тропам нового, свіжого змісту, на творчій практиці доводить вічну молодість мистецтва, коли його торкається талановите перо.
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       В. Стус — майстер відтворення психологічних настроїв не тільки власної душі, він тонкий знавець внутрішнього світу милих і дорогих його серцю людей. Читача вражає не стільки велич страждань і непокори поета, скільки співпереживання тяжких хвилин розпачу коханою дружиною. «У порожній кімнаті», стомлена від чекань, зблідла від вболівання за життя свого чоловіка, недужа від невідомості про нього «спить самотня жона». Лики святих є свідками тієї гнітючої порожнечі, невимовної жіночої печалі, що виливається в плач-голосіння. Першою поетичною пам'яткою, у якій знаходимо відображення народного традиційного голосіння, є «Слово о полку Ігоревім». В. Стус використовує один із найдавніших жанрів усної народної творчості, щоб увести нас у світ тяжких переживань, у світ невтішного горя його дружини (він називає її Евридікою), яка поділила долю свого чоловіка. Народжений для високих злетів, сокіл з обтятими крильми закинутий у віддалену «гостину», до якої перекриті всі шляхи-дороги. Втрата опертя викликає у жінки передчуття зрушення світу. Однак красивою й величною у своїх стражданнях постає вона у цій поетичній мініатюрі, бо чекання й страждання, вірність, відданість і любов — невід'ємні атрибути жіночності. Саме в любові людина красива в помислах, вчинках, у прагненні до небесних висот.
        В. Стус у поетичних творах зізнається, що єдине опертя для нього в цьому світі - це дружина і її любов.
Зразок

Твір-нарис

Мужня муза Василя Стуса

Василь Стус… Не зовсім знайоме мені ім̕я. Щось із його творів уже перечитано, але ще не все осмислено. І нічого тут дивного немає, адже ім̕я його замовчувалося: він був непотрібний владі. 

Життя і творчість В. Стуса – це дорога через терни до зірок. І якщо ми уявно пройдемо сьогодні її стежками, то доторкнемося серцем до великої людської трагедії і водночас до високої вірності музі, ідеалові.


Поезія Стуса – то сама правда в її історичних та трагічних ознаках, живий нерв України, її безталанна доля. Щедро обдарований, чесний і наполегливий, він міг би стати не тільки великим поетом, а й літературознавцем чи вченим. Але уряду не потрібні були «вундеркінди», і Стуса виключають із аспірантури, бо в жовтні 1966 року разом зі своїми друзями у кінотеатрі «Україна» після перегляду кінофільму за повістю М. Коцюбинського «Тіні забутих предків» він звернувся з промовою до громадськості виступити проти арештів творчої інтелігенції України. І з того часу почалися ті випробування, про які я говорила: він писав, а його не друкували, влаштовувався на роботу, а його звільняли, переслідували з єдиною метою – зламати. У 1972 році разом з іншими інакодумцями його засуджено. Почався шлях поета на Голгофу через мордовські та пермські жахливі концтабори. 


Що в житті України найбільше хвилювало Стуса? Невідповідність між реально-історичним і громадсько-політичним. Саме це викликало в поета гнівний протест, обурення, яке він висловлює у поезії. 

А політичні заморозки дужчали. У такі години з҆являються думки зберегти якось те, що створено, щоб духовні зусилля не були марними. Стус, як і великий Шевченко, мріє про те, щоб його вірші в майбутньому знайшли відгук у людських серцях.


Усвідомлення самотності й відірваності від рідного краю іноді приходять до музи поета. У табірному зошиті Стуса читаємо: «Моторошно чутися без краю свого, без народу, яких мусив творити зі свого зболілого серця».

4 вересня 1985 року Стуса посадили до карцерної камери. Своєму другу він сказав про те, що оголошує голодівку. 17 жовтня цього ж  року перестало битися серце вірного сина народу.


Я перегорнула останню сторінку життя і творчості В. Стуса. Його немає серед нас, але він живе своїми творами, своєю безприкладною стійкістю. Нині український народ  має змогу ознайомитися з творчістю свого мужнього сина, відчути ту безодню болю, печалі, гніву, які переповнювали його серце. Вірші Стуса піднімають наш дух, достукуються до нашої совісті, до приспаного брехнею сумління.
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Дитинство поета
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Вища освіта
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Робота в школі 


Доброзичливість
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Мордовські табори


Безкомпромісність


самотність


 





Повернення


Вразливість душі


Велика сила духу











«З таборового зошита»


Біль, а не ненависть


Віра в Україну








